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ΚΕ'

Τό ζή τημ α  ϊΐν ήδη πώς θά συνελάμ- 
βανον τόν Δακολάρ και την συμμορίαν 
του.

—  ’Ολίγον φροντίζω διά την συμμο
ρίαν, ειπεν ό Λαυρέντιος τ φ  Μούλ, άρκεϊ 
νά μή διαφύγ·/) ό Δακολάρ.

—  Έ στέ  ήσυχος, δέν θά δ ιαφύγη , ει~ 
πεν ό αστυνομικός επιθεωρητής. Ά ρκε ϊ 
νά στείλωμεν ενα κλητηρα εις Νιέβρ μέ 
την έντολήν ν’ άναγνωρίσγι τους σχοινο- 
βάτ ας καί νά βεβαιωθή οτι ό Δακολάρ 
εινε μεταξύ αυτών. Ή  αστυνομία καί ή 
χωροφυλακή του μέρους έκείνου άρκοϋσιν 
όπως τόν συλλάβωσιν .

—  “Εστω ! είπεν ό Λαυρέντιος, άρκεϊ 
ό κλητήρ έκεϊνος νά ήμαι έγώ.

Ό  Μοΰλ εφερε δυσκολίας προς τοϋτο , 
έπειδή δμως ό Λαυρέντιος έπέμενεν, έδέ-

Χ0γ1'— "Εχετε τόν λόγον μου, είπεν ό Λ αυ
ρέντιος, έγώ θά συλλάβω τόν Δακολάρ. 
ΔΙν θέλω ν’ άφήσω εις άλλον την  εΰχα- 
ρίστησιν.

Συνεφώνησαν την έσπέοαν νά συναντη- 
θώσιν είς την οικίαν του Μούλ, έν τή  όδφ 
Βουσέ. Ό  Λαυρέντιος μετέβη ε’ις την  συν- 
έντευξιν την όρισθεϊσαν ώραν.

—  ’Από τν^ς πρωίας τα ύ τη ς ,  είπεν ό 
αστυνομικός έπιθεωρητής, Ετοίμασα, δ,,τι 
χρειάζεται διά τό ταξείδιόν σας. Θ' α 
ναχωρήσετε μετά μίαν ώραν διά του σι
δηροδρόμου του Λυών διά τής γραμμής 
τοϋ Βουρβοναί. Θά λάβϊΐς είσιτνιριον τρί- 
της θέσεως διά Κόσν... Είμεθα σύμφωνοι, 
δέν εχει ούτως ;

— ’ Ακριβώς.
—  Είς Κόσν, θά διέλθητε τό υπόλοι

πον της νυκτός οπως δυνηθ^τε" την 
πρωίαν θ’ άρχήσετε τάς έρευνας σας . . . 
είς την πόλιν κα τά  πρώτον, ά λ λ ’ εί; οΰ- 
δέν θά κατα λήξετε  πιθανώς . . . Είς τά  
πέριξ θά ευρετε τά  π τη νά  μας . . . Πρός 
τοϋτο σάς χρειάζεται σημείωσις τών α 
γορών, πανηγύοεων καί συναθροίσεων του 
τόπου ' ίδοΰ αΰτη , την ήτοίμασα. Θά την 
συμπληρώσετε σεις άμα φθάσετε έκεϊ.

—  Ά ρκε ϊ τοϋτο , δόσατέ μοι την ση- 
μείωσιν.

—  Φροντίσατε, προτοϋ συναντήσετε 
τους κακουργους αυτούς, νά σχίσετε την 
σημείωσιν. Τώρα θά ένδυθ^τε.

—  Νά ένδυθώ ; ήρώτησεν δ Λαυρέν
τιος. ’Αλλά δύναμαι κάλλ ισ τα  νά ταξε ι-  
δεύσω ώς είμαι.

—  Τουναντίον. Ίδοΰ τά ενδύματα σας, 
είπεν δ Μούλ, δεικνύων α ΰ τφ  ένδυμασίαν 
καραγωγού.

—  ’Α λλά δ ια τ ί  ;
— Θεέ μου! να ί . . . συγχωοήσατέ με, 

άλλ  α υτά  εύρον καταλληλότερα . . .  "Ελα ! 
μη αηδιάζετε,σάς παρακαλώ.

—  Γνωρίζετε οτι τά  π ά ντα  εχω άπό- 
φασιν νά πράξω,είπεν δ Λαυρέντιος άρχό- 
μενος νά έκδύηται.

Ο Μοΰλ έβοήθησεν αυτόν. Οτε δέ ό 
Λαυρέντιος έφόρει τό τελευτα ϊον Ινδυμά 
του έφαίνετο δ ιστάζων.

—  Ακόμη καί τοϋτο, είπεν δ Μούλ. 
Δέν πρέπει νά έχετε οΰδ'Εχνος έξ δσων φέ- I 
ρετε έδώ. Ίδοΰ Ιν ΰποκάμισον, το δποΐον 
δέν είνε μέν κομψόν, ά λ λ ’είνε στερεόν . . .

Καί εδωκε τ φ  Λαυρεντίω ύποκάμισον 
έκ χονδρού υφάσματος, δμοιον πρός σάκ- 
κον. Ο Λαυρέντιος έφρικίασεν.

Είνε σκληρόν, αί’, είπεν δ Μούλ . . .  
Αλλά  τό πρώτον βημα είνε τό σπου- 

δαϊον, κατόπ ιν  τά  π ά ν τα  εινε εύκολα. 
"Ας έξακολουθήσωσεν.

Ό  Λαυρέντιος έφόρεσε πεπαλαιωμένον 
πανταλόνιον έκ βαμβακεροϋ βελούδου , : 
χονδρά υποδήματα καί περικνημίδας χ ω 
ρικού' περιέβαλλεν ε ιτα  τόν τράχηλον δ ι’ 
ευρέος μέλανος λαιμοδέτου, έφθαρμένου 
καί συνεστραμμένου έν εΐδει σχοινιού, έ- 
φόρεσεν έλεεινόν άμπέχονον καί κυανήν 
βλοϋζαν σχεδόν καινουργή. Έ θηκε  τέλος 
έπί τ ϊίς κεφαλής στρογγύλον καί π λ α τ ύ -  
γυρον πίλον.

Ό  Μούλ, καθ' δσον δ Λαυρέντιος ένε- 
δύετο, προσεπάθει νά άποσπ^ αυτόν άπό 
τής άηδείας, ήν ένέπνεον α ΰ τ φ  ή ένδυ- 
μασία έκείνη

—  Καλώς ! ειπε, τώρα τυλ ίξα τ ε  είς τό 
μανδήλιον αυτό α υ τά  τά  πεντήκοντα  
φράγκα .. .  Σταθήτε  νά τά  δέσω έγώ . . . 
Καλώς ! "Ηδη λάβετε αυτήν  την β α κ τη 
ρ ίαν.. .  Θαυμασία .. .

Ό  Λαυρέντιος έπλησίασεν είς τό κά- 
τοπτρον.

—  Είνε άπαίσιον ! ειπεν.
—  Ά λ λ ’ οχι ! . . .  εινε θαυμάσιον του

ναντίον.
—  Συγγνώμην,δέν έννοώ οτι προσβάλ

λε τα ι  ή φ ιλοτ ιμ ία  μου, άλλά  νομίζω οτι 
δέν μοι άρμόζει ποσώς ή περιβολή αυτή .

—  Τό γνωρίζω, άλλά  τοϋτο εινε άναγ- 
καϊον.

| —  Ά  ! . . .
—  Βεβαίως, άφοϋ εϊσθε μετημφιεσμέ- 

νος, έξακολουθεϊτε νά πα ίζετε  τό πρόσω- 
πον τοϋ Σίμωνος. Είσθε· πάντοτε δ νεα
ρός διδάσκαλος,δ κατηγορούμενος διά βχ- 
ρύτατα έγκλήμ ατα  καί ό δποϊος έγνώρισε

1 τόν Λουβέν έν τή φυλακή. Ά πελύθη τε  
j έλλείψει αποδείξεων. Καθ’ ήν στιγμήν ό 
| Δακολάρ σάς συνήντησε παρά τή  Σα- 
| νοάς, ήτοιμάζεσθε νά έργασθ-^τε μετά τοϋ 
’ Λουβέν... Ό  Δ ακολάρ θά ένθυμίίται έπί- 

σης οτι σας συνήντησεν είς τί5ς Κοραλίας 
. . .  Τι έζητε ϊτε  έκεϊ ; At, διαβολε ! ο ,τ ι 
έζήτει καί αυτός δ Δακολάρ, νά κλέψετε

■ δηλαδή είς τό χαρτοπα ίγν ιον ! . .  Ό  Λου- 
ίβ&ν είχε την α τυχ ίαν  νά συλληφθή . . .
■ Δ ια τ ί  ; . . .  Διά την ΰπόθεσιν τ^ς όδοϋ Καρ- 
| δινέ . . .  Κατώρθωσε νά σάς εϊπτ) περί αΰ- 
| τΐ^ς τής ύποθέσεως καί νά σάς παραστήσΥ)

τόν κίνδυνον, τόν δποΐον διατρέχει. Ό  
Μιχαήλ,δ υπηρέτης της Σανοάς — είς τόν 
δποΐον θά είπω τό μάθημά του — σάς με- 
τημφίεσεν οΰτως ' έπειδή δ| είνε άνθρω
πος προβλεπτικός, σάς εφωδίασε μέ ψευ
δές διαβατήριον, τό δποΐον Ιχετε είς τό 
θυλάκιόν σ α ς . ..

Ό  Λαυρέντιος πράγματι εΰρεν είς τό 
θυλάκιόν του διαβατήοιον, τοϋ δποίου τό 
όνομα καί ή ήμερομηνία είχον άδεξίως 
άποξεσθΤί.

—  Ά λ λ ά  μέ τό διαβατήριον τοϋτο θά 
συλληφθώ υπό τών φυλάκων είς τό πρώ
τον χωρίον, ε ί π ε ν .

—  "Οχι ! τό χαοτίον αυτό θά χοησι- 
μεύσγι, ώστε νά πεισθή δ Δακολάρ περί 
τνίς προνοίας τού Μ ιχαήλ . . .  "Αν οίαδή- 
ποτε άρχή σάς ζητήσγι διαβατήριον, θά 
δείξετε τό Ιγγραφον, δι’ οΰ δηλούται ότι 
είσθε αστυνομικός υπάλληλος ,  καί τό έν
ταλμα  της συλλήψεως.

— Πού εινε τά  έγγραφα α υτά  ;
—  Είς τό ύπόραμμα τής βλούζας σας' 

άρκεϊ νά ξυλώσετε ολίγον αυτό διά νά  
τό εδρετε. "Ηδη σάς χρειάζεται Ιν δπλον.

—  "Ω ! έφρόντισα περί τούτου. Ιδού,, 
ειπεν δ Λαυρέντιος δεικνύων τό έγχειρί- 
διον, δ ι’ οΰ έφονεύθη ή κυρία Δαλισιέ.

—  "Οχι ! ανθ ίσταμαι είς τοϋτο, είπεν- 
δ Μούλ.

— Δ ι α τ ί ;
—- Διότι ό Δακολάρ, ό δποϊος μετε- 

χειρίσθη αΰτό, δυνατόν νά τό ά να γ νω -  
ρίστ).

—  Ά λ λ ά  μόνον όλίγας στ ιγμάς τό έ- 
κράτησε.

— Τί σημαίνει \ πιθανόν νά τό είδε 
μετά προσοχές.

Έ κ ω ν  άκων δ Λαυρέντιος ύπήκουσεν. 
Ά λ λ ’ έξ δλων τών δπλων, τά  όποια ό 
Μοΰλ τ φ  παρουσίασεν, έξέλεξεν εν, ομοιον 
πρός έκεϊνο, έγχειρίδιον δηλαίϊή μετά λ α 
βής έκ κέρατος.

Πάσαι α ΐ προπαρασκευαί έγένοντο.
—  Ά ς  φύγωμεν τώρα ! είπεν δ Μούλ.
Μετά ήμίσειαν ώραν εύρίσκοντο είς τόν

σιδηροδοομικόν σταθμόν τοϋ Λυών, ενθα 
άπεχαιρετίσθησαν.

Κ<Τ'

Περί τό μεσονύκτιον δ Λαυρέντιος 2- 
φθασεν είς Κόσν. ΟΰδΙ την πόλιν έγνώρι- 
ζεν, οΰδε τόν τόπον. Κατέφυγεν, άναμέ- 
νων νά έξημερώσ·/). ύπό τό παραστέγασμα 
οίκίσκου, πλησίον τού σιδηροδρομικού 
σταθμού.

Μετά τ ινας ώρας ήοξατο ΰποφώσκουσα. 
ή ημέρα, δ δ! Λαυρέντιος διέκρινε τάς 
ποώτας οικίας μικράς πόλεοις' ήγέρθη 
καί διηυθύνθη πρός τό μέρος έκεϊνο.

Είσϋλθεν είς την πόλιν,έρημον ετ ι ,  διέ— 
τρεξε τάς δδούς, τάς πλατε ία ς ,  ά λ λ ’ ου- 
δαμοϋ είδε παράπηγμα σχοιν οβκ τών.

Ό  αήρ τής πρωίας καί δ περίπατος τ φ  
διήγειρον την όρεξιν' είσηλθεν εις τ ι  κα -  
πηλεϊον, ενθα παρήγγειλε καί Ιφεοον α υ -  

, τ φ  μέτριον πρόγευμα, δπερ εΰρεν έξαίρε- 
τον. Έ π ί  τοϋ τοίχου, απέναντι τής τρα-



πεζής, εις ήν έκάθητο, ήν άνηρτημένος 
καπνισμένος γεωγραφικός χάρτης τοΰ νο- 
μοΰ τής Νιέβρης- ήγέρθη καί ήρξατο not- 
.ρατηρών μετά προσοχές τον χάρτην ε 
κείνον, συγχρόνως δέ έζήτε ι πληροφορίας 
•παρά τοΰ κυρίου τοΰ καπηλειού . Έ μαθεν  
ούτως δτι την ήμέραν έκείνην έτελεϊτο  
έμπορική πανήγυρις εις Ά γ ιο ν  Ρ*, τρεις 
λεύγας μακράν της Κόσν.

—  Έ κ ε ΐ  θά είνε, έσκεφθη.
Έ ζήτηβεν  άμαξαν, ινα τόν μεταφέρη ί

εις τό μέρος εκείνο' μη ευρών το ιαύτην 
έξεκίνησε πεζή. Έ φθασε  περί την μεσημ
βρίαν καταπεπονημένος.

Έ τελε ίτο  άληθώς πανήγυρις εις “Αγιον 
Ρ*. Ή  πλατε ία  ήν πλήρης ζώων, προχεί
ρων παραπηγμάτων καί παντοίων άλλων 
αντικειμένων, ά λλ ’ οΰδ’ ίχνος σχοινοβα
τών ΰπήρχεν. "Ηρξατο άπελπιζόμενος,δτε 
σκέψις τ ις  τ φ  έπήλθεν :

—  Ό  Κλαιρβασέν έθεάθη εσχάτως εις 
Ι ίαρισίους' μετέβη έκεϊ, κα τά  πάσαν π ι 
θανότητα  δπως προτείν») έπιχείρησίν τ ινα  
εις τόν Δακολάρ ή διά νά ζητήση την συν
δρομήν του. Άναχωρών θά παρήγγειλεν 
είς τόν θίασον νά σταθμεύσγι μέχρι τής 
έπανόδου του. "Οπερ, καί αν ΰποτεθή ή 
δραστηριότης τοΰ Δακολάρ, ή έπιχείρησις 
δεν θά είχεν ?τ ι τελειώσει, ό δϊ θίασος 
6ά Ιμενεν είς τό αυτό μέρος. Επομένως 
ίπρεπε νά όδηγηθή οΰχί έκ τών π α ν η γ ύ - ι 

ρεων καί τών συναθροίσεων τής ήμέρας έ- I 
χείνης ή τής έπιούσης, ά λ λ ’έκ τών πανη- ί 
γύρεων τών παρελθουσών έβδοι/,άδων.

Οΰτω σκεπτόμενος ό Λαυρέντιος, ΰπε- | 
λόγισεν δτι οί σχοινοβάται δυνατόν νά ! 
εΰρίσκοντο είς Β*, πέντε λεύγας μακράν 
τοΰ Α γ ίο υ  Ρ*. Κεκοπιακώς ώς ήτο ή- 
δυνάτει νά μεταβή είς Β* πεζή, ευτυχώς 
όμως εΰρε χωρικόν, δστις έδέχθη νά τφ  
δώσ·/ι θέσιν είς την α μ α ξά ς  του καί νά τόν 
όδηγήσγ] έκεΐ.

Φθάς είς Β* μετέβη έρωτών είς τ>ν 
π λ α τ ε ία ν - μεγάλη δ’ ΰπήρξεν ή χαρά του ί 
οτε ειδεν δτι δέν ΰπελόγισε κακώς.

Μέγα παράπηγμα , άποτελούμενον άπό i 
Ιξ μεγάλα  τεμ άχ ια  πεπαλαιωμένου υ 
φάσματος, ών τά  δύο άπετέλουν την ο
ροφήν, ΰψοΰτο έν τ φ  μέσφ τής π λ α τ ε ία ς '  j 
έπί τής μιας πλευράς ύπήοχεν εξέδρα έκ ! 
σανίδων, όπισθεν τής όποιας ήν ή θύοα I 
τοΰ παραπήγματος, κεκλεισμένη κατά  
■vrv στιγμήν έκείνην, καί άνωθεν αυτής 
υπερμεγέθης επιγραφή : Θ έα τ ρ ο ν  τών ο ΐ -  
x c y e i  ι  ιών.

— Εδώ είνε ! είπεν ό Λαυρέντιος ά- 
φήσας στεναγμόν άνακουφίσεως.

Οϋδείς κρότος ήκούετο έν τώ  παρα- 
π η γ μ α τ ι '  από καιροΰ είς καιρόν Ιβλεπέ 
τ ι ;  φ ιλησυχοντινα κάτοικοντής συνοικίας.

—  [Ιου νά εΰρίσκονται οί φίλοι ; έσκέ- ; 
πτετο ό Λαυρέντιος.

Εβάδισε κύκλω τής πλατε ία ς  καί είδε 
εις μ ίαν αυτής  γων ίαν  δύο άμάξας κε- 
κλεισμενας, όμοιας πρός υπερμεγέθη κ ι
βώ τ ια '  αριστερά ήτο είς καχεκτικος ιπ- ; 
πος, δεξιά δε νεαρά ρακένδυτος γυνή θυ- j 
λάζουσα τό τέκνον τη ς '  είς μέγας κύων j 
ίχάθητο παρ’ αυτή .

Οί λγισταί άπουσίαζον, δέν ήτο δέ κ α ι 
ρός νά είδοποιήσ·/) 4 Λαυρέντιος την ένω- 
μοτίαν τής χωροφυλακής, ής είχε παρα
τηρήσει την σημαίαν είς εκατόν βημάτων 
άπόστασιν , άνωθεν μεγάλης θύρας,είς την 
κυριωτέραν οδόν τοΰ χωρίου.

'Έπρεπε νά περιμείννι καί νά παρατη - 
ρήση.

Μετ’ ολίγον ήννόησεν, δτ ι ή γυνή έ- 
κείνη είδεν αυτόν. Άπεσύρθη ολίγον, 
ώρτε νά κρυβή είς την γωνίαν τής οι
κ ίας. Μετά μίαν στιγμήν είδεν έρχόμενον 
έκ τοΰ έναντι μέρους άνδρα υψηλόν και 
ισχνόν, με άπα ισ ίαν μορφήν, δστις έφα ί- 
νετο κρύπτων δέμα τ ι  υπό την βλοΰζάν 
του. Ό  άνθρωπος έκεϊνος, δστις βεβαίως 
άπετέλε ι μέρος τοΰ θιάσου, έπλησίασεν 
είς μίαν τών άμαξών, είσήλθεν έν αυτή  
κα ί μ ετ ’ ολίγον έξήλθεν, άφήσας τό δέ
μα, δπερ έφερε. Μετά τοΰτο μετέβη π λ η 
σίον τής γυναικός, μεθ’ ής ήρξατο συνο- 
μ ιλών.

Ό  Λαυρέντιος ήννόησεν οτι περί α υ 
τού ώμίλουν, διότι παρετήρησεν δτι άμ · 
φότεροι ήτένιζον πρός τό μέρος, είς δ εύ- 
ρίσκετο. Μετ’ ολίγον ό άνήρ διηυθύνθη 
πρόν αυτόν καί τόν έπλησίασεν.

—  Αι ! λοιπόν,σύντροφε, φα ίνετα ι πώς 
σοΰ αρέσει αυτό τό μαγειρείο είς τό δρό
μο . . .  δλο έκεΐ κυτάζε ις .

—  Ναί, μέ ένδιαφέρει.
-— Πλησίασε λοιπόν, μή φοβάσαι, καί 

άν τό λέγν) ή καρδιά σου θά φάμε μαζύ 
ok λ ιγάκ ι .

—  Ευχαριστώ, βιάζομαι.
—  Δέν φα ίνετα ι νά βιάζεσαι, άφοΰ ϊ -  

χεις έδώ μισή ώρα που χάσκεις.
—  Κάποιον ζη τώ .
— ”Α ! . . .  καί τόν ζη τ^ς έδώ ;
—  Πράγματι.

Κ —  Ναί, έκεΐ μέσα στό άμάξι είνε έ 
νας μαγκλαράς που ροχαλίζει ’ σάν λύκος. 
Αυτός θά είνε έκεϊνος ποϋ ζητάς .

—  'Αδύνατον ! ό άνθρωπός μου ρο
χαλ ίζε ι εύγενέστερον.

—  Ά ς  είνε, έλα μέσα νά πάρουμε 
κά τ ι  τ ι καί 'μπορεί νά ελθγι αυτός ποΰ 
θέλεις.

—  'Έστω ! είπεν ό Λαυρέντιος.
Καί ήκολούθησε τόν σχοινοβάτην.
Τό συμβάν τοΰτο δυσηρέστησεν α υ τ ό ν  

δεν ήθελε νά πλησιάσγι τούς σχοινοβάτας, 
πριν βεβαιωθή δτι ό Δακολάρ είχεν έπα- 
νέλθει μεταξύ  αυτών. Οΰχ ήττον  έφάνη 
αποδεχθείς ευχαρίστως τήν πρόσκλησιν.

Ό  σχοινοβάτης έκεϊνος ήτο ό ακροβά
της Βαντερνό, είς τών άρχαιοτέρων τής 
συμμορίας. Ό  Λαυρέντιος άνεγνώρισεν α υ 
τόν έκ τοΰ ύψηλοΰ αΰτοΰ αναστήματος 
καί έκ τής περιγραφής τοΰ Λουβέν. Έ -  
κάλεσεν αυτόν διά τοΰ ονόματος του. Ό  
Βαντερνό άνεσκίρτησε καί ήτένισεν ΰπού- 
λως τόν Λαυρέντιον.

— Μέ γνωρίζεις ; . . .  ήρώτησε.
— Ναί, ό Λουβέν μοί ώμίλησε πεοί 

σοΰ.
—  ”Α ! Τόν γνωρίζεις τόν Λουβέν.
— Κ άλλ ιστα , είνε φίλος μου.
Ό  Βαντερνό συνωφρυώθη' ό άνθρωπος

έκεϊνος, δστις ήτο φίλος τοΰ Λουβέν, ήτο 
βεβαίως κατάσκοπος. Έν τούτοις προσε- 
ποιήθη.

—  Καί τ ί  γ ίν ε τα ι ,  5 κακόμοιρος; είνε 
πολύς καιρός ποΰ δέν τόν είδα, ΰπελαβεν.

 Είνε φυλακισμένος.
—  Ά  ! αλήθεια .. τόσω τό χειρότερο! 

Μά εινε παμπόνηρος ’σάν τήν άλεποΰ καί 
θά γλυτώσν).

—  Μόνος του ε ίν ’ αμφίβολον. 'Α λλά  
κάποιος θά τόν βοηθήση.

—  Καί αυτός ό κάποιος είσαι σύ ;
—  Ναί, καί δ ι’ αυτό ήλθα έδώ.
—  Παοάξενο νά ελθγις έδώ . . .  άφοΰ ό 

Λουβέν είνε φυλακισμένος είς τό Παρίσι.
—  'Αλήθεια , άλλά  είνε έδώ ενας άλλος, 

ό όποϊος νομιζεται ασφαλής καί δμως τρέ
χει καί αυτός σπουδαϊον κίνδυνον καί έρ
χομαι νά τόν ειδοποιήσω !

—  ”Α ! διαφέρει. . . είπεν ό Βαντερνό.
'Οπερ έσήμαινεν : Έ χει καλώς , θά τό

ίδωμεν μ ετ ’ ολίγον.
[Έπεται σονέχεια] *

ΠΕΤΡΟΥ ΔΕΛΚΟΥΡ

Η ΩΡΑΙΑ ΜΑΡΙΩΝ
[Συνέχεια]

Ά λ λ ά  τότε , πάν δ’, τ ι  διηγούντο ύφ ί-  
στατο  πραγματικώς ; *Ητο λοιπόν α λ η 
θές δτι ή παρισινή αστυνομία έμάχετο 
άεννάως κατά  τάξεώς τίνος ανθρώπων,οι- 
τ ιν»ς τήν ένεπαιζον διά τοΰ θράσους των  
καί τήν έμυκτήριζον άδιακόπως ;

Ό  καιρός ητο πολύτιμος καί έδει νά 
σπεύσωσιν ' οί α ντ ίπαλο ι άφ' έτέρου έφα ί-  
νοντο θρασύτατοι, καί πολύ π ιθανόν,βοη- 
θούμενοι ΰπό τής άδρανείας τής αστυνο
μικής καί δ ικαστικής αρχής,νά καθ ίσ ταν 
το κ ινδυνωδέστατοι.

'Η άφιξις  τοΰ κυρίου Μπουβάρ διέκοψε 
τήν σειράν τών σκέψεων τοΰ κυρίου Περ- 
νελέν.

—  Είσθε μόνος ; είπεν ό τελευτα ίος 
οΰτος.

—  Ό  κύριος Λεβέλ έ'χει έργασίαν.
—  Καθίσατε, εχομεν νά όμιλήσωμεν 

■περί πραγμάτων πολύ σπουδαίων.
Ό  επιθεωρητής ΰπήκουσεν έρωτών :
—  Είνε καμμία νέα ΰπόθεσις ;
—  "Οχι, μία παλα ιά .
—  Είς τήν οποίαν ελαβον μέρος ;
—  Μ άλιστα . Ή  ΰπόθεσις δέ Φερουζόλ.
—  Ά  ! τ ί  τρέχει πάλ ιν  ;
— Πρέπει νά τήν άνασυστήσωμεν έξ 

ολοκλήρου.
Ό  επιθεωρητής άνεσκίρτησεν.
—  Νά τήν άνασυστήσωμεν ! ά λ λ ά  . . .
—  Ή  έάν προτιμάτε, νά έπανορθώ- 

σωμεν διαδικασίαν πεπλανημένην.
—  ΔΙν έννοώ. Μήπως ήκολουθήσαμεν 

ψευδές ίχνος ;
—  Πλεϊστα, παρασκευασθέντα τ εχ νη 

έντως ΰπό τών α ντ ιπάλω ν  μας.
—  'Υπό τών α ντ ιπάλω ν  μας ; Είς α υ 

τήν  τήν ύπόθεσιν ;
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—  Μ άλιστα . Ύ μ ε ΐς ,  ό κύριος Λεβέλ 
κα ί έγώ  ήπατήθημεν έντελώς.

—  ’Α λ λ ά . . .
—  Γνωρίζω τ ί  μέλλετε νά μου άποκρι- 

ΐ)ήτε. Τά φαινόμενα μάς ήπάτησαν .  Καί 
είς την απάτην  ταύ τη ν  τών φαινομένων 
οφείλεται ή σύλληψις καί φυλάκισις νέου 
άθφου , κατηγορηθέντος έπί έγκλή - 
μ α τ ι .

— "Ωστε, άπήντησεν ό Μπουβάρ χωρίς 
νά συγκινηθή, ό νεανίας δέν είνε Ινοχος ;

Ό  κύριος Περνελέν Ιμεινεν έπί τ ινα ς  
στ ιγμάς άφωνος. ’Ώ φειλε νά καταστήση  
είς τόν έπιθεωρητήν γνωστούς τούς λό 
γους, οϊτινες προεκάλεσαν την άπελευθέ- 
ρωσιν τοϋ Μαξίμου; “Οχι, άναμφιβόλως, 
διότι,όσονδήποτε καί άν άπεδίδετο σέβας 
πρός την ληφθεΐσαν άπόφασιν, θά έκατη - 
γορεϊτο ίσως έπί μεροληψι^ άξ ιομέμπτφ . 
Πρός τούτοις , δέν ητο προτιμότερον νά 
γνωσθ-7) ή αλήθεια κατά  την τ ελ ευτα ία ν  
μόνον στ ιγμήν  ;

Τούτο καί έσκέφθη ό κύριος Περνελέν.
—  Μ άλιστα , είπεν, δ νέος έκεΐνος ήτο 

άθφος. Χωρίς νά ϊ γ ω  αποδείξεις ύλ ικάς 
διά την ά θφ ό τη τά  του, εχω το ιαύτας  ή -  
θικάς,τόσον αληθείς , ώστε χθες άπέδωκα ! 
είς αύτόν έλευθερίαν διά βουλεύματος.

—  Έ ν το ιαύτη  πεοιπτώσει,  θά έπανα- 
λάβωμεν έξ άρχής την δ ιεξαγωγήν  της 
ΰποθέσεως ταύ τη ς  ;

— Ναι, πρός τ ιμήν τής δικαιοσύνης 
καί πρός ίκανοποίησιν της παρισινής α 
στυνομίας, έπεδείξατε, κύριε Μπουβάρ, έ- 
π ιζηλον ικα νότητα  κατά  την Ιναρξιν της 
άνακρίσεως ταύ τη ς .

Ό  έπιθ εωρητής ΰπεκλ ίθη .
—  Ώ  ! δέν σάς προσεκάλεσα ένταϋθα 

δπως σάς κάμω άπλώς φιλοφρονήσεις.’Εάν 
κ α τά  την σ τ ιγμήν τα ύ τη ν  σάς ομιλώ 
περί τής ικανότητάς σας, τοϋτο προέρ
χ ετα ι ,  δ ιότι ,  όμολογουμένως, έχετε το ι-  
α ύτην ,  ώς καί πολλά  άλλα  προτερήματα 
ικανά νά σάς έξασφαλίσωσιν έν τή  α σ τυ 
νομική υπηρεσία θέσιν περίβλεπτον. Σάς 
λεγω  πρός τούτο ις , οτι αποδίδω μέγα 
συμφέρον είς τήν δ ιεξαγωγήν  τής ΰποθέ
σεως ταύτη ς .  Θέλετε νά μέ βοηθήσετε 
δλως ιδ ια ιτέρως,δπως άνακαλύψωμεν τοΰς 
αληθείς δολοφόνους τοϋ κόμητος δέ Φε- 
ρουζόλ ;

—  Μάλιστα τά έπ ιθυμώ. Ά λ λ ά  δ ια τ ί  
λ έγετε  τοΰς δολοφόνους ;

—  Α κο ύσ α τε '  ίδοΰ πο ΐα ι εινε αί πλ η -  
ροφορίαι, τάς οποίας άπό χθες συνέλεξα.

Καί ό ανακριτής διηγήθη είς τόνΜπου- 
βάρ πάν ο ,τ ι  Ιμαθεν, έν σ^έσει πρός τήν 
απαγω γή ν  τής μητρός τοϋ Μαξίμου.

—  Πραγματικώς, ειπεν ό αστυνομικός 
πράκτωρ, ό νεανίας αΰτός είχεν ενα φίλον.

— Ναί.
—  Κάποιον μαρκήσιον δέ Βονείλ. Δυ- 

νάμεθα νά έρευνήσωμεν τά  προηγούμενα 
τοϋ κυρίου τούτου, πράγμα λ ία ν  ευκολον 
άλλως τε , κα ί νά προσπαθήσωμεν νά μά -  
θωμεν τ ί  εκαμε κατά  τήν νύκτα , κ α τά  
τήν οποίαν τό κακούργημα έξϊτελέσθη . 
Δέν δ ιατείνομαι δτ ι αΰτός εινε δ αΰτουρ- 
γός τής δολοφονίας' ά λ λ ’ άφοϋ άπεδείχθη

οτι ήπατήθημεν, καί οτι δ κόμης δέ Φε- 
ρουζόλ έφονεύθη, άναγκα ίως υπάρχει δο
λοφόνος. Καί άφοϋ οΰτος δέν εινε δ Μά
ξιμος, βεβα ίως θά είνε κάνεις άλλος. ’Ο
φείλω νά σάς ομολογήσω, κύριε άνακριτά , 
δτ ι μία λεπτομέρεια αΰτής τής ΰποθέσεως 
ιδ ια ιτέρως μ ’ έξέπληξεν.

—  ΤΑ ! ποία ;
—  Θά παρετηρήσατε, κατά  τήν δ ιεξα

γωγήν καί έκ τών ιατροδικαστικών έκθέ- 
σεων τοϋ ιατρού Δουσατέλ, μεθ’ δποίας έ- 
τ ιτηδε ιότητος διεπράχθη τό έγκλημα . 
Έ κ  ταύτη ς  υποδεικνύεται δτι δ αΰτουρ- 
γός εινε άνθρωπος λ ίαν  Ιμπειρος, τολμώ 
είπεΐν, έγκλημ ατ ική  έπ ισημότης. Ή  πρώ
τη σχέψις παντός κατηγορουμένου συνί- 
σ τα τα ι είς τήν ευρεσιν Ινός αΙΛοθ ι ,  δ δέ 
Μάξιμος ουδόλως ήδυνήθη νά καταθέσν] 
πού διήλθε τόν χρόνον του κατά  τήν νύ 
κ τα  τού κακουργήματος. Έ κ  τούτου τεκ- 
μαίρεται κάπως ή άθφότης του, δ ιότι ε ί 
μαι βέβαιος, οτι δ άληθής δολοφόνος θά 
2χει εφεύρει Ιν ά . Ι Ι ο θ ι .

—  Έ χ ε τ ε  δίκαιον. Ό  ά τ υ χ . ..
Ό  κύριος Περνελέν διεκόπη άποτόμως. 

Μετά μικρόν έπανέλαβεν :
— Είμαι πεπεισμένος δτι αΰτός δ μαρ- 

κήσιος δέ Βονεΐλ άνεμίχθη είς τήν ύπό- 
θεσιν αΰτήν !

—  “Ω ! δέν λέγω  οτι είνε δ δολοφόνος' 
έν τούτο ις άπό σήμερον θά τόν έπ ιτηρώ 
παντα^οϋ. Ά φ ’ έτέοου, πρέπει νά μάθω- 
μεν τ ίν ι  τρόπω ε’.σήχθη είς τό δωμάτιον 
τοϋ Μαξίμου τό φιαλίδιον μέ τό ΰδροκυ- 
ανικον όξύ.

Αίφνης δ έπιθεωρητής ήγέρθη, π λ ή τ -  
των τό μέτωπον.

—  Ά λ λ ά  τώρα βλέπω καθαρά, καθα- 
ρώτατα . Περίεργον πώς ήπατήθην ! έγώ , 
αρχαίος άνιχνευτής !

—  Τί τρέχει ;
Ό  Μπουβάρ έπλησίασε ζωηρώς τόν κύ

ριον Περνελέν, καί λησμονών τό σέβας,τό 
δποΐον ώφειλεν είς τόν δ ικαστήν , ϊ \αβε 
τήν χεϊρά του καί τήν ϊσφ ιγξεν  ίσχυρώς.

Ώ ;  πρός τόν άνακριτήν, οΰτος, ά ντ ί ν ’ 
άγανακτήσγι ενεκα τοϋ οίκειοτάτου κ ινή
ματος τού έπιθεωρητού, παρετήρησε τόν 
Μπουβάρ άτενώς, άναμένων μετά συγκ ι-  
νήσεως ν’ άκούσν) πόίν δ ,τ ι Ιμελλε νά τ φ  
εΓπγ).

—  Τί συμφέρον ειχεν δ δολοφόνος, δ- 
i πως έπιρρίψγ) τήν κατηγορίαν έναντίον
τοϋ Μαξίμου ; Πρός τό παρόν τό άγνοώ, 
δ ιότ ι ,  έννοεΐτε καλώς τ ί  μέλλω νά σάς 
ε ϊπω , δέν έπρόκειτο μόνον δπως διαφύγγ) 
τής δικαιοσύνης δ φονεΰς τοϋ κόμητος δέ 
Φερουζόλ, ά λ λ ’ Ιπρεπε νά κατηγορηθϊΐ καί 
νά συλληφθή, ώς καί συνέβη, δ άθφος έ 
κεΐνος ν§ανίας.

•Βεβα ιώ  δτι,  έάν οι δολοφόνοι ήθελον, 
οΰδέποτε θ’ άνεκαλύπταμεν τό πτώ μ α  τοϋ 

; άτυχούς κ ό μ η το ς .Ά λλά  δέντό εκαμον,δι- 
1 ότι ήθελον νά τεθή είς ένέργειαν ή άστυνο- 
| μ ία δπως άνακαλύψϊ) τόν φονέα. Καί ώς 
τοιούτον έξέλεξαν τόν Μάξιμον,ενεκα με
γάλου συμφέροντος των, όχι διά νά τόν 
καταστρέψωσιν άπλώς, άλλά  διά ν’ ά τ ι -  ! 
μάσωσι τό όνομά του. |

—  Αΰτό τό δποΐον λ έγετε  εινε ά ληθ έ -  
στατον , άπήντησεν δ άνα^ριτής σφ ίγγω* 
καί οΰτος ίσχυρώς τήν χεΐρα τού οξυδερ
κούς πράκτορας.

— Καί,έξηκολούθησεν δ Μπουβάρ,ποιος 
άλλος έκτος τοϋ μαοκησίου δέ Βονειλ έ- 
γνώοιζε τόσον άκριβώς την κατά στα σ ιν  
τοϋ Μαξίμου ;

—  Προδήλως.
—  Πρός τούτο ις Ιμαθον, κατόπιν  νέων^ 

έρευνών, δτ ι δ Μάξιμος δέν κατοικούσε είς 
τήν οικίαν, είς τήν όποιαν συνελήφθη , 
παρά πρό ολίγου μόνον χρόνου, μετέβαινεν> 
δέ είς αΰτήν σ π α ν ιώ τα τα ,  διέμενεν δμως 
διαρκώς είς τήν οικίαν τής μητρός του ,ε ίς  
Μπατινιόλ .

—  Τής μητρός του !
—  Μ άλιστα , μιάς κυρίας Μαριών, χ ή -  

οας άξιοσεβάστου.
Καί άφίσας τήν χεΐρα τοϋ κυρίου Περ

νελέν, δ Μπουβάρ ώπισθοδοόμησε βήματά  
τ ινα ,  προσθέσας διά φωνή ; σοβαρωτέρας :

— Τό έπαναλαμβάνω  καί έπιμένω έπί 
τοϋ σημείου τούτου ,οτ ι Ιπρεπε νά είνε στε- 
νώς συνδεδεμένος μετά  τοϋΜαξίμου διά νά 
γνωρίζνι δτ ι κατοικοϋσε είς άλλην οικίαν 
καί νά μή τήν συγχίσγι μέ έκείνην τής κ υ 
ρίας Μαριών. Αΰτός είνε δ στενός φίλος 
τοϋ πρώην κατηγορουμένου, δ μαρκήσιος 
δέ Βονείλ. Έ π ί  τοϋ παρόντος δέν έξετά ζω  
έάν είνε συνένοχος ή δράστης τοϋ κακουρ- 
γή μ ατο ς 'τό  βέβαιον είνε δτι δ ένοχος,ή οί 
ένοχοι, έγνώοιζον τήν άλλην έκείνην κ α 
τοικίαν. Τί συνέβη λοιπόν ; “Εκρυψαν Ιν 
πειστήριον, μεγάλης σπουδαιότητος, τό 
φιαλίδιον δηλαδή τοϋ ΰδροκυανικοϋ οξέος, 
είς εν τών έπ ίπλων τοϋ νεανίου, καί έ- 
πειδή έγνώριζον δτι ή δικαιοσύνη, δρμω- 
μένη έκ τοϋ παραδόξου είδους τοϋ θανά 
του τοϋ κόμητος δέ Φερουζόλ, θά ένήργεί 
έρεύνας, ήθέλησαν νά προσελκύσωσι τήν  
προσοχήν της έπί τής κατο ικ ίας τοϋ νέου· 
φο ιτητοϋ ,δπως είς αΰτήν  άνακαλυφθή τό 
φιαλίδιον πεοί τοϋ οποίου πρόκειται. Καί 
πρός τοϋτο μετεχειρίσθησαν μέσον άπλού- 
στατον , κλέψαντες κα ί γνωστοπο ιήσαν- 
τες τήν κλοπήν είς τόν αστυνόμον τού· 
τμ ή μ α το ς .

• Προδήλως οί άνθρωποι αΰτοι έγ νώ 
ριζον έντελώς δτι θά ένηργοϋντο άνακρί- 
σεις περί τής κλοπής, τοιουτοτρόπως δέ 
θά άνεκαλύπτετο  τυχα ίω ς  τό σοβαοόν 
πειστήριον. 'Ομολογουμένω: ή ένέδρα ήτο  
χονδροειδεστάτη, καί δμως ήπατήθημεν. 
Τί φρονείτε περί δλων τούτων, κύριε ά να -  
κριτά.

—  'Ό τ ι  ?χετε καθ ’ ολοκληρίαν δίκαιον 
καί δτι τά  πράγματα  συνέβησαν δπως 
πρό ολίγου τά  έξεθέσατε, έλπ ίζω  δέ δτ ι ,  
διά τής άνεγνωρισμένης δραστηριότητός 
σας, θά φθάσωμεν είς αίσιον άποτέλεσμα, 
άν κα ί γνωρίζω δτι 2χομεν νά κάμωμεν 
μέ άνθρώπους πολΰ έμπειρους.

—  Ώ  ! μείνατε ήσυχος, κύριε άνακρι- 
τ ά ’ είμαι βέβαιος δτι έντός ολίγου θά I -  
χομεν τήν λύσιν τής ΰποθέσεως αΰτής.

— Πολΰ ολίγον γνωρίζω τούς Παρι- 
σίους, διότι εινε ολίγος καιρός άφ ’ δτου· 
ήλθον. Έ ν  τούτοις , κατεννόησα τήν μ ε -



Ε Κ Λ Ε Κ Τ Α  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Α 669

γάλην άπόστασιν ττ·,ν ΰπάρχουσαν άπό 
τής Λέσχης, άπό της οποίας έξήλθεν ό 
χό{Α·/ις <51 Φερουζόλ, μέχρι τοΰ ορυχείου 
Π α ν τ ε ν ,  όπου εΰρέθη τό πτώ μ α  του. Νο
μίζω δτι Ιδιαίτερον συμφέρον παρεκίνησε 
τους δράστας δπως έκλέξωσιν ώς τόπον 
έκτελέσεως τοΰ έγκλήματος τό μέρος 
αΰτό. Τό περιστατικόν τοΰτο δέν π ισ τ ε ύ 
ετε δτι δύνατα ι πολΰ νά μας βοηθήση ε’ις 
τάς νέας έρευνας μας ;

—  Δέν είμαι της γνώμης σας, κύριε 
άνακριτά ' δέν παραδέχομαι την προμελέ
την, δσον άφοο^ τό μέρος' νομίζω δτι 
μόνη ή Τύχη ώδήγησε τόν δολοφόνον καί 
τό θΰμά του είς τό μέρος έκεΐνο. Ά λ λ ά  
πρός τοΰτο πρέπει νά άνακαινίσωμεν δλας 
τάς φάσεις της δολοφονίας αΰτής.

—  Κατά την διαδικασίαν έπεζητησα 
νά συνδυάσω καταλλήλω ς  δλα τά  σ το ι
χεία τοΰ έγκλή μ ατος ' ά λλά  δεν έπέ- 
τυχον.

—  Σχεδόν πάντοτε  κα τά  κακήν μο ί
ραν ά π α τ ά τ α ί  τ ις  δταν όδηγήται ΰπό υ 
πονοιών μόνον. Σήμερον έχομεν βά- 
σιν στερεωτέραν κα τά  πολΰ τής π ίώ τη ς .  
Δέν θά έπανέλθω έπί τών έξηγήσεων, τάς 
όποιας δ ιετύπωσα προ ολίγων στιγμών 
περί τοΰ αντικειμένου τής  δολοφονίας. 
Ύμεΐς φαίνεσθε παραδεχόμενος Ιν σ ύσ τη 
μα, κα ί έγώ ετερον, δλως διάφορον τοΰ 
ύμετέρου. Ε π ιτρ έψ α τε  μοι νά σάς α να 
πτύξω  τό σχέδιον, διά τοΰ οποίου υπο 
πτεύομαι δτι έζετελέσθη τό έγκλημα. 
Εινε φανερόν, δτι ό κόμης δέ Φερουζόλ 
άνεμένετο κατά  τήν έξοδόν του έκ τής 
Λέσχης ΰπό προσώπου, τό όποιον έγνώ- 
ριζε κάλλ ισ τα  τά  σημαντικά  κέρδη τοΰ 
πα ίκτου.

Ό  ανακριτής είς σημεΐον κατανεύσεως 
ήρκέσθη νά κινήσν) τήν κεφαλήν.

Ό  Μπουβάρ έξηκολούθησεν :
— Ε ντα ύ θ α  ή άνάκοισις προσκόπτει. 

Ά φοΰ ό πρώτος κατηγορούμενος είνε ά- 
θφος, ποιος ήδύνατο νά περιέμενε τόν κύ- 
ριρν δέ Φερουζόλ; Πώς έγνώριζε τά  κέρδη 
τοΰ θύματός του, καί τ ιν ι  τρόπφ ειχε 
μάθει οτι οΰτος ήθελεν αναχωρήσει άπό 
τήν Λέσχην κατά  τάς ένδεκα καί ήμ ί-  
σειαν ! Δέν έμάθθ[*εν παρά τοΰ κυρίου 
Δυβουά, τοΰ σπουδαίου αΰτοΰ μάρτυρος 
τής κατηγορίας , οτι έκτός τοΰ Μαξιμου 
δέν άνεχώρησε κανείς άλλος τής Λέσχης, 
παρά μίαν ώραν μετά τήν άναχώρησιν τοΰ 
ευτυχοϋς πα ίκτου ; ’Εδώ πράγματι ΰπάρ- 
χει κώλυμα ανυπέρβλητον' καί δμως έλ- 
πίζω νά ύπερπηδήσω πάν έμπόδιον. ’Ε ξ
ακολουθώ.‘Ο άγνωστος,ό όποιος έπεοίμενε 
τόν κόμητα δέ Φερουζόλ, οποιοσδήποτε 
καί αν ήτο, βεβαίως θά είχε τάς σχέσεις 
του' έχιόνιζε, καί τήν ήμέραν έκείνην, 
είς τάς ενδεκα τής νυκτός, μέ τόν έλεει- 
>όν μ άλ ισ τα  καιρόν έκεΐνον, οι δρόμοι είνε 
παντάπασι.ν έρημοι.

• Βεβαίως ό δολοφόνος θά έπαρουσιά- 
σθη ένώπιον τοΰ κόμητος ώς έκ τύχης" 
αμφότεροι θά έσταμάτησαν όλίγας σ τ ιγ -  
μάς. ’Ακολούθως ό άγνωστος, μανθάνων, 
ή προσποιούμενος δτι γνωρίζει, τό κέρδος 
τοΰ κυρίου δέ Φερουζόλ, θά έξεδήλωσε

φόβους περί τής ασφαλείας τοΰ κόμητος, 
'μόνου είς τόν δρόμον, κ α τ ’ έκείνην τήν 
ώραν καί μέ τόσον σημαντικόν ποσόν.Θά 
έπρότεινεν είς τόν Νορμανδόν ιδ ιοκτήτην 
νά τόν συνοδεύση μέχρι τής οίκίας του, 
ενεκα φόβου ένδεχομένης κακής συναντή- 
σεως καί ό κύριος δέ Φερουζόλ θά έδέχθη. 

j Ή  κατο ικ ία  τοΰ τελευτα ίου  αΰτοΰ δέν ά- 
: πεϊχε πολΰ καί έν τούτο ις ητο ανάγκη ό 
| δολοφόνος νά βραδύνγ) τό βήμα τοΰ συν- 
! τρόφου του

• Κ ατά  πάσαν π ιθα νότη τα ,  ό ά γ ν ω 
στος θά έπρότεινε νά πιάσουν άμάξι,  καί 
ή πρότασις α υτή , ένεκα της κακής κ α τα -  
στάσεως τών δρόμων, ύποθέτω , δτι θά 
έγένετο ευχαρίστως δεκτή. Δυστυχώς δέν 
μάς είνε δυνατόν νά έξακριβώσωμεν τό τε- 
λευτα ΐον τοΰτο σημεΐον' διότι, ώς γ ν ω 
ρίζετε, ή διεύθυνσις τής αστυνομίας δέν 
ήδυνήθη νά μάθν] τόν άμαξηλάτην ,  ό 
όποιος ειχεν οδηγήσει δυο ανθρώπους μέ
χρι τοΰ Παντέν ή έκεΐ που πλησίον. ’Εν

j τούτοις είμαι πεπεισμένος δτι έπιασαν ά 
μάξι .  Τίς οιδε μάλ ισ τα ,  έάν ό Αμαξη
λά τη ς  δέν ήτο συνένοχος τοΰ δολοφόνου ;

• Τώρα, έντός τής άμάξης διεπράχθη ό 
φόνος ; Ή  άμαξα , έπί τή  ΰποθέσει δτι 
έντός αυτής  έφονεύθη ό κόμης, έπροχώ- 
ρησε κ α τ ’ ευθείαν είς τό όρυχεΐον ; Δέν 
έσταμάτησε καθ' οδόν ; Καί κατά  τάς 
δύο περιπτώσεις , θά έδέησε νά έξαχθή τό 
πτώ μ α  έκ τής άμάξης , τό όποιον βε
βαίως θά παρετήρησεν ό άμαξηλάτης. 
Τουναντίον, ή άμαξα  θά έχρησίμευσεν είς 
τόν άγνωστον μόνον ώς μέσον, δπως άπο- 
μακούνν) τό θΰμά του έκ της συνοικίας έ- 
κείνης, διότι έπί τέλους ήδύνατο ν ’ άνα- 
γνωρισθή ΰπό προσώπων γνωρίμων του. 
Καί ή δεύτερα αδτη ΰπόθεσις είνε ή π ι -

ί θανωτέρα, ουτω δέ ΰποστηρίζετα ι ή προ- 
| ηγούμενη μου γνώμη, δτι δηλαδή ή Τύχη 
ώδήγησε τόν δολοφόνον είς Παντέν.

Ό  αστυνομικός πράκτωρ έστη, δπως 
σκεφθή έπ ί τ ινα  δευτερόλεπτα.

| Ε ίτα  έπανέλαβεν :
—  Ίδοΰ λοιπόν τ ί  συνέβη. Ό  ά γ νω 

στος είχε δ ια τάξε ι τόν άμαξηλάτην  νά 
τους όδηγήον) είς κανέν μέρος έκτός τών 
Παρισίων, είς τό όρυχεΐον Παντέν, παρα- 
δέίγματος χάριν. Διά των έκθέσεών μου 
γνωρίζετε δτι ήρώτησα τους ΰπαλλήλους 
τών δ ιαπυλ ίων  τελών έκείνης της νυκτός, 
άλλά  κα τά  κακήν τύχην δ ι’ ήμάς, περισ
σότεροι τών τριάκοντα άμαξών είσήλθον 
καί έξήλθον τοΰ Παντέν, έκ του μέρους 
τοΰ ορυχείου, άπό τής ένδεκάτης τής ν υ 
κτός μέχρι τής πέμπτης πρωινή; ώρας.

• ΓΙώς διεσκέδασαν τόν κόυιητα διά νά 
μή έκπλαγή  έκ τής μεγάλης ταύ τη ς  πο 
ρείας ; 'Αγνοώ.

• Ή  άμαξα έσταμάτησεν έντός ή έκτός 
τής εισόδου τών Παρισίων ;Π ιστεύω μάλ-

j λον είς τήν  δευτεραν αυτήν ΰπόθεσιν. 
Ά λ λ ’ έάν δέν παραδεχθώμεν τήν συνενο
χήν τοΰ άααξηλάτου ,  ό κύριος δέ Φερου
ζόλ θά κατήλθε  τής άμάξης ζών μετά 
τοΰ . . .  φίλου του.

—  Καί π ιστεύετε  είς τήν συνενοχήν 
του ;

—  Θετικά, δχι.
— Ά λ λ ά  πώς άποδεικνύετε τά  μέσα, 

τά  όποια μετεχειρίσθη ό δολοφόνος, δ
πως όδηγήσϊ] τό θΰμά του μέχρι τοΰ μέ
ρους, είς τό όποιον άνευρέθη. Προδήλως, 
έάν ό ά μ αξηλάτης  δέν ήτο συνένοχος, 
ό φονεΰς δέν θά έπήγα ινε  μέχρι τοΰ ορυ
χείου, ά λλά  θά έσταμάτα  είς μέρος, τό 
όποιον δέν ήδύνατο νά έξεγείρ·/) τήν δυσ
π ισ τ ία ν  του.

—  ’Έ χετε  δίκαιον. Έ ν τούτοις δέν π ι 
στεύω είς τήν συνενοχήν τοΰ άμ αξηλά - 
του.

—  Ά λ λ ’ ύμεΐς αυτός, έκ τής άνακαλύ- 
ψεως τών ένδυμάτων, δέν ε ίπατε  δτι ΰ -  
πήρχον συνένοχοι ;

—  'Ομολογώ δτι δέν μοί είνε εΰκολον 
ν’ απαντήσω  καθαρά είς τήν έρώτησίν σας 
αυτήν , Ίδοΰ τ ί  σκέπτομαι : Τό έγκλημα 
αΰτό ήτο προμελετημένον ή άπρομελέ- 
τητον ; Κατά τήν πρώτην περίπτωσιν δυ- 
νάμεθα νά παραδεχθώμεν τήν συνενοχήν 
τοΰ ά μ αξηλάτου ,τήν  έκλογήν τοΰ Παντέν 
ώς τόπου τοΰ κακουργήματος, ενα ή π ε 
ρισσοτέρους συνενόχους, οί όποιοι περιέ- 
μενον είς ώρισμένον μέρος, ένδύματα προ- 
ητο ιμασμένα, δπως ένδύσωσι τό πτώ μ α  
καί οδτως άποτρέψωσιν ευκολώτεοον τά ς  
έρεύνας τής αστυνομίας.

• Καί τότε ολίγον ενδιαφέρει έάν ή δο
λοφονία έξετελέσθη έντός ή έκτός τής ά 
μάξης. Ώ ς  βλέπετε ,κατά  τήν πρώτην πε- 
ρ ίπτωσιν, τά  γεγονότα συνδέονται φυσ ι-  
κ ώ τ α τ α  πρός άλληλα . Ά λ λ ’ ή περ ίπτω - 
σις αυτη  δέν είνε ή αληθής κα ί θά τό 
έννοήσετε πάραυτα . Βεβαιώ δτι ή Τ ύ 
χη, μόνη, ώδήγησε τόν άγνωστον, φίλον 
άλλως τε τοΰ κόμητος δέ Φορουζόλ, νά 
φονεύσ·/) τόν τελευτα ΐον  τοΰτον. Ό  Νορ- 
μανδός ιδ ιοκτήτης διήρχετο έκ Παρισίων, 
δπου είχε φθάσει τήν προηγουμένην ήμέ
ραν, δέν έφερε δέ μαζύ του χρήματα πολ
λά καί κανείς δέν ήδύνατο νά προίδν), δύο 
ή τρεις ώρας πρό τοΰ έγκλήματος, τό 
σημαντικόν κέρδος τοΰ θύματος κατά  τό 
χαρτοπαίγνιον.

• Μή λησμονήτε δτι μόνον τά μέγα  πο- 
σόν τών  διακοσίων πεντήκοντα  χ ιλ ιάδων 
φράγκων προεκάλεσε τήν διάπραξιν τοΰ 
κακουργήματος. Ώ σ τ ε  ή ΰπόθεσις τής 
προμελέτης κ α τ α π ίπ τ ε ι  άφ’ έαυτής, διότι 
ήτο φυσικώς άδύνατον νά προετοιμασθή, 
έντός τόσον ολίγου χρόνου, καί έκτελεσθή 
!ν  περίπλοκον σχέδιον. Ό  δολοφόνος έν- 
ήργησεν άπρομελετήτως, άνευ οΰδεμιάς 
προπαοασκευής' ό άμαξηλάτης  δέν ήτο 
συνένοχος αΰτοΰ, καί κατά  συνέπειαν, ό 
κόμης έξήλθε ζών έκ τής άμάξης. Συνέ
νοχοι λοιπόν δέν ΰπήρχον, καθώς δέν είχε 
προσχεδιασθή καί τό αέρος.

. ‘ Εξ ω τών Παρισίων,ό άγνωστος άπηλ- 
λά γη  τοΰ θύματός του διά τοΰ ΰδροκυα- 
νικοΰ όξέος. Πρός τό παρόν δμως άδυνατώ  
νά έξηγήσω τ ίν ι  τρόπφ ό άνθρωπος αυτός 
ώδήγησε τόν κόμητα μέχρι τοΰ ορυχείου 
τοΰ Παντέν.

—  Καί τά  ένδύματα ;
—  Τά ένδύματα ! Έ δώ  περιπλέκεται 

ή μυστηριώδης αΰτή  ΰπόθεσις.



Ό  κλητήρ διανοίξας την θύραν διέκοψε 
την συνδιάλεξιν ταύ τη ν  άναγγέλλω ν  την 
παρουσίαν του ίατροϋ κυρίου Δουσατέλ.

— "Ας είσέλθγ), είπε ζωηρώς ό κύριος 
Περνελέν.

Μετά μίαν ωραν ό έπιθεωρητής Μπου
βάρ καί ό ιατρός έξήρχοντο του γραφείου 
τοϋ άνακριτοΰ,^νθα έσκέφθησαν όριστικώς 
διά τίνος τρόπου ώφειλον νά ένεργήσω- 
σιν δπως πραγματοποιήσωσι τάς επ ιθυ 
μ ίας των.

Κατά την έκ τοϋ δηκαστηρίου έξοδόν 
των ,  ό κύριος Δουσατέλ έθλιψεν ίσχυρώς 
την χεϊρα τοϋ έπιθεωρητοϋ τής δημοσίας 
ασφαλείας λέγων α ΰ τ φ  :

—  Λοιπόν, άπεφασίσθη ' θά υπάγετε  
έκεϊ κάτω .

—  Μάλιστα,κύριε.
—  Θά σάς έπανίδω αΰοιον ;
—  Ναί, διότι πιθανόν νά λάβω ά νά ν -7 I

κην της συνδρομές σας.
%

*
* *

Νϋν μεταβαίνομεν είς την κατο ικ ίαν 
τοϋ έντ ιμοτάτου μαρκησίου κυρίου Κα ■ 
ρόλου δέ Βονείλ, κατο ικ ίαν την οποίαν 
οΰδείς τών φ ίλων του έγίνωσκε, διότι, ε 
νεκα σπαυδαίων λόγων,ό ά,^ιόΛογος r t o c ,  
έτηρει πάντοτε  σιωπήν οσάκις τόν ήρώ- 
των περί τοϋ μέρους ?νθα κατφκε ι .

Ό  ωραίος μαρκήσιος, ό άνθρωπος τοϋ 
κόσμου, ό ευγενής, ό πλούσιος, ό κ α τα -  
θέλγων διά της συμπεριφοράς του πάσας 
καί πά ντα ς  μεθ’ ών συνανεστοέφετο, κα- 
τώχει είς μικράν οικίαν, πεοιέχουσαν ά τά -  
κτως πενιχοά τ ινα  έπ ιπλα ,  κατά  την όδάν 
Καβέ, ήτο ι είς τό κέντρον τής συνοικίας 
Γκουτόο, ένθα καθ’ ολοκληρίαν έλλε ί-  
πουσι τά  αριστοκρατικά μέγαρα.

Καθ’ ήν στιγμήν ό κύριος Μπουβάρ ά- 
πεχαιρέτα τόν ιατρόν Δουσατέλ, τοΰτέ -  
στ ι περί την μεσημβρίαν, ό κύριος δέ Βο
νεΐλ ητο έξηπλωμένος έπί κλίνης ρυπα
ρά;, τό έπ ικάλυμμα της όποιας απειρα
ρίθμους έ'φερεν οπάς. Ή  έπ ίπλωσ ις  τοϋ 
δωματίου του συνίστατο είς δύο ψ ιαθ ί-  
νους καθέκλας πα λα ιο τά τα ς ,  είς τράπε
ζαν χωλήν καί είς κ ιβώτιον έφθαρμένον' 
έπί τής έστίας ύπαρχε λεκάνη ήιιρωτη- 
ριασμένη καί δοχεΐον έκ πορσελάνης.ΤΙρός 
τούτο ις ,  έφ’ έτέρας μικράς ξυλίνης τρα- 
πέζης, εύρίσχοντο σάπων, βελόναι, καρ- 
φίδες, κλω στή , χάρτης έπ ιστολών, φέρων 
σήματα μαρκησίου, διάφοροι φάκελλοι 
δέματά  τ ινα ,  κ τλ .  Έ ν τ'?, έστία , άσθενής 
πυρά ^έξ ανθράκων μικράν απέδιδε θερ
μότητα .

’Α λλά  κατά  παράδοξον άντίθεσιν , α π 
έναντ ι τής εΰτελοϋς ταύ τη ς  έπ ιπλώσεως, 
προδιδοόσης πενίαν μεγάλην, ύπαρχον έπί 
άλλης τραπέζης πολύτ ιμ ά  τ ινα  κοσμή
μ ατα ,  άξίας ύπερόγκου, φέροντα δ' έ κ α 
στον τ ’ αρχικά γράμματα τοϋ ονόματος 
τοϋ κυρίου δέ Βονεΐλ έν καλλ ιτ εχ ν ική  
συμπλέγματι μετά  τών σημάτων μαρκη
σίου. Ω σ α ύτω ς ,  έπί τής ιδ ίας τραπέζης, 
ύψοϋντο σ τήλα ι λουδοβίκειων, έκθαμβοϋ- 
σαι τό όμμα καί έπ ιτείνουσαι την διαφο

ράν τήν ύφ ισταμένην έναντι τής έλεεινό- 
τητος τής κατο ικ ίας .  Δ ια τ ί  ό μαρκήσιος 
κ α τφ κε ι  είς την οικίαν τα ύ τη ν  ή μάλλον 
είς την τρώγλην αΰτήν ,  ής ο! τοίχοι έ- 
στεροϋντο κονιάματος καί τό δαπεδον 
σανίδων κα τά  τό πλεϊστον ; Ά γ ν ω σ τ ο ν .  
Τό βέβαιον εινε δτι ουδέποτε έν τ·71 κα 
το ικ ία  ταύτ·/) είσήλθεν ό οφθαλμό; άδια- 
κρίτου.

Εξηπλωμένος ό δέ Βονείλ, ώ ;  ανω
τέρω είπομεν, έπί τ ή ;  κ λ ίνη ;  του, έσκέ- 
π τετο  βαθέω ;.  Ά να μ φ ιβ ό λ ω ;  δμως θά έ- 
σκεπτετο τήν  σ τ ιγμήν,  κατά  τήν όποιαν 
Ιμελλε νά έμφανισθΐί ενώπιον τού κακουρ- 
γιοδικείου τοϋ Σηκουάνα ό φ ίλο ; του 
Μάξιμος.

Κ τύπημα έπί τ ή ;  θύρα; διέκοψε τήν 
σειράν τών σκέψεων του. Ό  Κάρολος άν- 
εσκίρτησε καί, πάνττ) ανήσυχος, εύρί- 
σκετο έν αμηχανία  τ ί  νά πράξη.

Ποιος λοιπόν ήρχετο είς τήν οικίαν 
του ; Δεύτερον κτύπημα  ήκούσθη, ίσχυ- 
ρότερον τοϋ πρώτου. Ό  νεανίας ήγέρθη 
β ια ίως, έφόρεβε τήν πεοισκελίδα του καί 
■Ανοιξε τήν θύραν.

—  A ! είσαι σύ, Νικέζ ! αΰτήν τήν
Iωραν !

— Ναί ! σοϋ φέρω μίαν ε ίδησή  πολΰ 
εΰχάριστον.

—  Ποίαν ; ήρώτησεν ό Κάρολος.
— Ό  αγαπητός σου φίλος Μάξιμος ά- 

πελύθη χθές τών φυλακών.
Ό  μαρκήσιος έπροχώρησεν άποτόμως 

πρός τον νεοελθόντα.
—  Τί λέγεις  ;
—  Τήν αλήθειαν.
—i Ά λ λ '  αΰτό εινε αδύνατον !
— Δυστυχώς δέν εινε έτσι.
—  Τέλος, έξηγήσου.
—  Ά π λ ο ύ σ τα τ α .  Ό  ανακριτής έξέ- 

δωκε χθες βούλευμα απαλλακτ ικόν .
—  Καί τότε ! . . .
—  Έδώ χρειάζεται έπ ιτηδε ιό της .
—  Είμεθα χαμένοι !
—  Συγγνώμην , ειπεν είρωνικώς ό α 

προσδόκητος έπ ισκέπτης. Είσαι χαμένος, 
ή καλλίτερα θά ήσο, έάν δέν ήοχόμην νά 
σέ προειδοποιήσω διά νά λάβγι; προφυλα
χτ ικά  μέτρα έναντίον πάση ; απροόπτου 
πεοιστάσεως; καί. . .

—  Ά λ λ ά  π ώ ;  τό γνωρ ίζε ι ;  ; . . .  Δ ιατ ί 
έξεδόθη τοιοϋτον βούλευμα ; . . . Τί τρέ
χει ; . . . Τί συνέβη ; . .

— Δέν είμαι αδρανή;, δπως σύ' απ' 
έναντ ίας , είμαι ένήμερο; τών διατρεχόν- 
των . Εκάμαμε μεγάλην ανοησίαν νά ά- 
φήσωμεν νά μάς δραπετεύστρ αΰτή  ή κ υ 
ρία Μαριών, διότι είμαι βεβαιότατο ; δτι 
μόνη αυτή  έποοκάλεσε τήν άπελευθέρω- 
σιν τοϋ υίοϋ τ η ; .  Πώ; τό κατώρθωσεν ; 
άγνοώ ' ή αλήθεια είνε δτι άπό χθέ ; ό φ ί
λο ; σου είνε έλεύθερο; καί καθώ ; έμαθα, 
κ α τα γ ίν ε τα ι  ν ’ άνακαλύψη τόν άληθή δο
λοφόνον.

—  Πρέπει νά σκεφθώμεν περί τοϋ πρα- 
κτέου !

—  Ά*ουσέ με. Έ ξετ ίμησα  πολΰ τά 
ε ;οχα  προτερήματα σου καί διά τοϋτο μέ 
βλέπει;  έδώ κ α τ ’ αΰτήν τήν στ ιγμήν.

Χάρι; ε ί ;  τ ά ;  συμβουλάς μου, έξηκολού- 
θει; νά κάτο ικος ε ί ;  αυτό τό δωμάτιον- 
ένθ’υμοϋμαι δτι ή γνώμη μου δέν s o ϋ ήρε- 
σεν, ά λλά  κατόπιν  έννόησε; τήν πραγμα
τ ικήν τ η ;  αξ ίαν . Έ ν τούτο ι ; ,  διέπραξες 
μεγάλην άφροσΰνην, την  οποίαν σοϋ είνε 
ευκολον νά επανόρθωση;.

— Ποίαν ; διέκοψεν έν αγω ν ία  καί ί -  
δρώτι περιρρεόμενο; ό εντ ιμότατος μαρ- 
κήσιο-ς.

—  Τί χρειάζ,ονται έδώ μέσα πολυτελή 
αντικείμενα ; τό χρυσοϋν αΰτό κηοοπή- 
γιον, τά  πολύτ ιμα  αυτά  κοσμήματα καί 
τόσα ά λλα  πράγματα  μεγάλης αξίας ; 
Συμβιβάζοντα ι πρός τήν ελεεινήν κ α τά -  
στασιν τού ανθρώπου αυτοϋ, ό όποιος ο
νομάζετα ι μαρκήσιος δέ Βονείλ.

—  Ό  όποιος ονομάζεται ! . . .
—  Μ άλιστα , ό όποιος ονομάζεται μαρ

κήσιος δέ Βονείλ. Ά λ λ ά  πρός τό παρόν 
δέν θά συζητήσωμεν περί τής πολ ιτ ική ς  
σου καταστάσεως . Πρός τούτο ις , τ ί  χρει
άζοντα ι αυτά  τά  χαρτονομίσματα καί 
α ΰτά  τά  λουδοβίκεια ,ετσι, απλωμένα έ— 
πάνω  ’στό τραπέζι ; "Ελα, κρύψε τα  είς 
άσφαλέστερον μέρος καί γίνου πάλιν, δ,τι. 
ήσο καί πρό τινων έβδομάδων. Δ ιότι ,πρέ
πει νά γνώριζες δτι, έάν τό άδιάκριτον· 
βλέμμα τής αστυνομίας — καί ήξεύρεις κα 
λά  δτι ή κυρία αΰτή  είνε πάντοτε  πολΰ α
δ ιάκριτος— πέση έδώ μέσα διά νά κάμν> 
έρεύνας, δέν πρέπει νά εΰργι τ ίποτε  παρά
ξενο.

— Καί πώς ! νομ ίζε ις , . . .
—  "Οχι νομίζω, άλλά  είμαι βέβαιος 

δτι θά ζητήσουν νά μάθουν λεπτομερώς 
τά ς  μυστικάς ένεργείας τοϋ στενού αΰτοΰ 
φίλου τοϋ Μαξίμου, ό όποιος ονομάζεται 
μαρκήσιος Κάρολος δέ Βονείλ.

Ό  μαρκήσιο; άνεσκίρτησεν έλαφρώς.
— Καί τ ί  θέλει έδώ μέσα ή αστυνο

μ ία  ; άπήντησεν.
Ό  Νικέζ έγέλασε σαρκαστικώς καί 

παρετήρησε τόν δέ Βονεΐλ συρίζων ήχον 
τ ινά .

—  "Ας παραδεχθώμεν, είπεν, δτι ό 
μαρκήσιος έχει έντελώς ήρεμον τήν συν- 
είδησιν, καί κατά  συνέπειαν δέν εχει νά 
φοβηθίί τ ίπ ο τ ε '  λοιμόν, καί έν τοιαύτγι 
περιπτώσει έ'ρευναι δέν θά λείψουν, δ ιότ ι ,  
νά ήσαι βέβαιο ;, δτι μέλλουν νά ένασχο- 
ληθοϋν διά σέ, έάν δέν έχουν ήδη αρ
χίσει. Εινε άληθέ ; ,  δτι δέν ήξεύρουν τήν 
διεύθυνσίν σου , άλλά  δέν θά αργήσουν 
νά τήν μάθουν.

—  Καί δέν νομίζεις δτι ή άθλ.ιότης 
αΰτη τοϋ έσωτερικοϋ τής οικίας μου θέ
λει έςεγείρει περισσότερον τήν προσοχήν 
τής αστυνομίας ;

—  Δ ια τ ί  ;
—  Διότι διαφέρει πάρα πολΰ άπό τήν 

έξωτερικήν κατάστασ ιν  τοϋ μαρκησίου 
δέ Βονείλ. Γνωρίζουν δτι κατέχω  μ εγά 
λην περιουσίαν καί συνεπώς θέλει προξε
νήσει μεγάλην έντύπωσιν ή κατο ικ ία  μου 
πενιχρότατα επ ιπλωμένη.

—  Πλανάσαι, α γα π η τέ  μου, π λανά -  
σαι οίκτρώς. Λησμονείς δτι έδώ είς τήν 
συνοικίαν Όρφέβρ δέν γνωοίζαυν καθό
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λου τόν τρόπον, κατά  τόν όποιον διάγει 
μία κοινωνική τάξ ις ,  είς την οποίαν καί 
βΰ ανήκεις. 'Υπόθεσε πρός στιγμήν δτι 
δέν γνωρίζουν ακριβώς την προελευσιν 
τδν πόρων σου' δτι δέν ήξεύρουν δτι ο
φείλεις τό παν νά θυσιάζνις διά τάς έξω- 
τεριχάς σου σχέσεις, δτι κερδίζεις είς τό 
χαρτοπαίγνιον τό άναγκαϊον χοημα διά 
νά ένδύεσαι άμέμπτως, διά νά τρώγτρς είς 
τά καλλίτερα εστιατόρια καί νά δέχεσαι 
προσκλήσεις χοροϋ καί γευμάτων. Και έν 
τοιαύτγι περιπτώσει,νομίζεις δτι ή α σ τυ 
νομία θά ευργ) παράδοξον την γλισχρό- 
τητα τοϋ κ α τ ’ οίκον βίου σου ; 'Εκείνο, 
τό όποιον θά τοΰς έξέπληττεν ,  είνε ή α 
φθονία αΰτη  τών νομισμάτων; Έ χ ε ,  ά λλ ’ 
ολίγα ’ τά άλλα  κρύψε τα ,  διότι άποτε-  
λοϋν φρικτήν άντίθεσιν πρός τά  λο ιπά  
σου αντικείμενα. Σέ βεβαιώ, δτι θά Ιλ -  
Οουν έδώ. Π ρέπει νά έξακολουθής νά κ ά 
τοικος είς την τρώγλην αΰτήν '  καί τοϋτο 
θά έξαφανίστ, τάς αμφιβολίας τής α σ τυ 
νομίας, περισσότερον πάσης άλλης προ- 
φυλάξεως. Πράγματι, πώς θά παραδε- 
χθώμεν, δτι ό δράστης.. .

—  Σιωπή ! ε ίπε ζωηρώς ό μαρκήσιος 
διακόπτων τόν Μέντοοά του ' ΰπάρχουσι 
σκέψεις, τάς οποίας δέν «ρέπει κανείς νά 
τάς έκφράζγ).

— "Εστω ! Σκοπεύεις λοιπόν νά ακο
λούθως πάντοτε  τάς συμβουλάς μου ;

— Καθ’ ολοκληρίαν.
— "Εχεις έδώ πολλά  χαρτονομίσμα

τα, κρύψε τ α '  έπίσης καί αΰτόν τόν χρυ
σόν, είς μέρος δμως, τό όποιον νά μη 
δυνανται νά ύποπτευθώσιν .

—  Ναί, έ'χεις δίκαιον.
—  Καί τωρα, έξακολούθει νά διάγγις 

καθώς καί πρότερον. Κατόπιν θά όμιλή- 
σωμεν περί άλλω ν πραγμάτων.

—  Ά λ λ ά  ποία θά είνε ή δ ιαγωγή  μου 
άπέναντι τοϋ Μαξίμου ;

— Περί τούτου τώρα θά συνομιλήσω- 
f*sv' ωσαύτως καί περί ένός σχεδίου θρα- 
ϊυτάτου, άλλά  τό όποιον μοί φα ίνετα ι 
ως τό μόνον ικανόν μέσον διά νά άπο- 
βτρεψγ] όριστικώς την προσοχήν τής α σ τ υ 
νομία^ Μήπως μάς ακούουν ;

Λεγων τα ϋ τα  ό άγνωστος έπλησίασε 
πρός τόν τοίχον, τόν όποιον έξήταζε κ τ ύ 
πων αυτόν.

[Έ πεται συνέχεια]. Π. Σ.

Σ Υ Ν Α Γ Ω Ν Ι Σ Μ Ο Σ
Δ ιή γ η μ α  εύτρ ά π ίλο ν .

ΠΕΤΡΩ ΒΕΝΕΡΗ
F-*; Β:νι-Γου<3

Καί ό μέν, ώνομάζετο, χωοίς νά τό θέ- 
'̂{1, Μ ιχαήλ Δαρμένος. Ό  5’ άλλος, Α ν 

τώνιος Άρκουδιάρης.
Ο πρώτος ητον αρτοποιός. Ό  δεύτε- 

Ρ0? χαρτοπώλης. At σύζυγοι άμφοτέρων 
ΐσαν ΰπανδρευμέναι καί είχον, ή ριέν Μα- 
Ρ£« τόν Μ ιχαήλ, ή δέ Σουσάννα τόν Α ν 
τώνιον. Ό  Μ ιχαήλ είχεν ιδ ιόκτητον φοϋρ- 
ν°ν, τριάκοντα οκτώ ετη, δύο πα ιδάκια  
**ί χρόνιον βήχα. Ό  δέ Α ντώ ν ιο ς ,  Ιν

χαρτοπωλεϊον ύ π ’ ένοίκιον, μίαν καμποϋ- 
ραν έπί τή< ράχεως, έφ’ ής, άλλως τε, 
πρό δ ιετ ίας είχον συσσωοευθή τεσσαρά
κοντα οκτώ έ'τη, ά λ λ ’ δμως δέν είχε π α ι 
διά , οδτε χρόνιον βήχα.

Ό  κ. Δαρμένος ήτο κοντός, εύρωστος, 
βλάξ καί κάπως πεπαιδευμένος, θυμώδης 
καί εύπιστος. Ό  δέ κ. Άρκουδιάρης υ 
ψηλός, ισχνός, ηλίθιος, οξύθυμος καί οΰ- 
δεμίαν συγγένειαν είχε μέ τόν "Αγιον Θω- 
μάν, τόν έπ ικληθέντα  Δίδυμον.

Τό κατάστη μ α  τοϋ κ. Δαρμένου εκειτο 
άκριβώς απέναντ ι τοϋ καταστήματος τοϋ 
κ. Άρκουδιάρη.

Έ κ π λ η κ το ς  ό αναγνώστης —  ανεξαρ
τή τω ς  φύλου — θά έρωτήσει βεβαίως : 
Καί τ ί  συναγωνισμός δύνατα ι νά ύπάρξϊ) 
μεταξΰ ένός φούρναρη καί ένός χαρτο
πώλου ! Μήπως ό εις δύνατα ι νά κλέπτν) 
τοΰς π ελά τα ς  τοϋ άλλου ; Τό πολΰ πολύ 
ήμπορεΐ νά κλέπτγ) τοΰς ίδικούς το υ . . .

“Εχει δίκαιον ό αναγνώστης. Ά λ λ ’ δ
μως συναγωνισμός ΰφ ίστατο , καί συνα
γωνισμός λυσσώδης, τρομερός.

Ίδοΰ δέ πόθεν οΰτος προήλθεν ;
'Ημέραν τ ινά ,  ένφ ό κ. Δαρμένος κα -  

τεγ ίνετο  ξεφουρνίζων, έ'φθασεν ό φίλος 
του κ. Γαρσονάκης καί δικηγόρος του συ
νάμα, πρός δέ καί π ελάτης αΰτοϋ τε καί 
τοϋ κ. Άρκουδιάρη, καί τ φ  έκόμισε τήν 
θλιβεράν εϊδησιν, δτε ή δίκη,ήν κατά  τοϋ 
κ. Κατσιφιασμένου εΐχεν, άπωλέσθη, δτι 
έξεδόθη άπόφασις καταδικάζουσα αυτόν 
ΐνα ,  χα'ι thii π ρ ο σ ω π ι χ ή ζ  του χρα τή σεως ,  
πΛηρώση τω i r&yorz t  Λραχ ι ι άζ  r e a c  1 8 3  
χα ΐ  4Ι/00· ά π ό  zrjc η μ έ ρ α ς  τής
ά γ ω γ ή ΐ ,  μ έ χ ρ ί ΐ  ^ οφ . Ι ή σ ιω ς ,  καί δτι μ ε τ ’ 
ολίγον ή άπόφασις αΰτη  θά τ φ  έκοινο- 
ποιε ϊτο.

Ό  κ. Δαρμένος, ώς είκός, έξεχύθη είς 
ύβρεις κατά  τοϋ δικηγορικοϋ σώματος ά- 
πάσης τής ΰφηλίου.

— Μά τ ί  σοϋ φτα ίνε  οί δικηγόροι, α 
δελφέ ! ΓΙώς τό θέλεις δηλαδή, ένφ Ιχεις 
άδικον,νά σέ κάνουν νά έ'χης δίκαιον ! Οί 
δικηγόροι δέν ΰπερασπίζονται τοΰς ά δ ι
κους, ά λλά  τοΰς δικαίους. Τό όνομά των 
έμφαίνει κάλλ ισ τα  τήν ε ιδ ικότητά  των.

Ό  αξιότιμος κ. Γαρσονάκης, διακρι- 
νόμενος έπί αΰστηρότητι ηθών, δέν ήγά-· 
πα  τήν αλήθειαν, ά λλά  μόνον διότι αΰτη 
ήτο γυμνή.

—  Νά μοϋ κάνης τήν χάριν νά σ ιω 
πή σγις ! Ά κο ϋς .έκ ε ϊ  ! Νά χάσω έκατόν 
όγδοήντα πέντε δραχμαίς, ’ ςτά καλά κ α 
θούμενα !

—  Έ ν πρώτοις 2χεις λάθος' δεν είνε 
έκατόν όγδοήντα πέντε ,άλλά  έκατόν όγ
δοήντα τρεις καί λ επ τά  σαράντα εν. 
Δεύτερον, τάς έ'χασες, διότι είχες άδικον. 
Τρίτον, διότι τ ή ;  έκερδισεν ό κύριος Κα- 
τσιφιασμένος. Τέταρτον, διότι εϊχεν έ- 
κεϊνος δίκαιον νά τής κερδίσγι. Πέμπτον, 
δ ιό τ ι . ..

—  Μ’ έξεκούφανες ! Έ γ ώ  ’ξέρω πώς 
έσεϊς οί καλαμαράδες, μ ’ έκεϊνα τά  απο
τρόπαια χαρτιά  σας, τό άσπρο τό κάνετε, 
μαϋρο καί τό μαϋρο κίτρινο ! Έ γ ώ  ξέρω, 
πώς άν έκρεμοϋσαν δλους τοΰς δικηγόρους

τοϋ κόσμου, δλους αΰτοΰς τοΰς χαρτο- 
φάγους, ό κόσμος θά ήτον εΰτυχέστερος !

—  Υπερβα ίνε ις  τά  δρια, φούρναρη.
—  Φούρναρης, να ί. Μά είμαι κ α λ λ ίτ ε 

ρος άπό έκεϊνον τόν άντικρυνόν, τόν Ά ρ 
κουδιάρη, τόν βλάκα ! . . .  Ά χ ,  μωρέ, ό 
ταν  συλλογίζωμαι δτι αν δέν υπήρχαν 
χαρτοπώλαι καί β ιβλ ιοπώλα ι,  δέν θά ε ί 
χαν κανένα λόγον ΰπάρξεως οί δικηγόροι 
καί οί δ ικαστα ί ,  ετσι μοδρχεται,νά τρέξω 
νά βάλω φ ω τ ιά  σ’ έκεϊνο τό άτιμο  μ α 
γ α ζ ί . . .

Τό βέβα ιον είνε δτι ή λογική τοϋ κ. 
Δαρμένου δέν ήτο κυριολεκτικώς σύμφω
νος πρός τάς άρχάς τής αριστοτελικής 
φιλοσοφίας, ά λ λ ’ , ώς βλέπετε, ό κ. Δαρ
μένος ήτον ήρεθισμένος, καί -ώς έκ το ύ 
του, άξιος συγγνώμης.

Ό  κ. Κατσιφιασμένος άνεφώνησεν :
— Βρέ κάθησαι ήσυχα, παληοφούρναρη, 

καί προσπάθησε νά καθαρίσης πρώτα κα 
λά  τόν φοϋρνόν σου ποϋ είνε δλο άλειμμα.

—  "Αλειμμα ; . . .
— Δέν βλέπεις τ ί  μαγαζ ί  ϊχ ε ι  ό άντ ι-  

κρυνός σου ; Λάμπει. Δέν βλέπεις μέ τ ί  
ανθρώπους Ιχει νά κάμγ) ; Μέ ίατρούς,κα- 
θηγητάς ,  δικηγόρους, πο ιητάς , συγγρα
φε ίς . . .  Έ σΰ έχεις ενα μαγαζ ί ποϋ βρωμ^. 
"Εχεις νά κάμιρς μέ άνθρώπους τής τ ε 
λευτα ία ς  τάξεως. Σ ιώπα , λοιπόν, καί ά - 
νοίγνώρισον τήν ΰπεροχήν τών χαρτοφά- 
γων !

—  Έ σύ, τώρα νά πας ’ ςτό διάβολο, ά- 
νέκραξεν ό κ. Δαρμένος σφ ίγγων τάς πυγ-  
μάς του καί τρίζων τοΰς όδόντας, ώς εί 
προυτίθετο νά έκχωρήση τό έπώνυμόν του 
είς τόν κ. Γαρσονάκην, έσύ, νά φύγης 
τώρα, καί νά γυρίσγις μετά δέκα πέντε 
ημέρας, καί τότε βλ,έπεις άν τό μαγαζ ί 
μου βρωμά ή όχι. Ά ε ι ν τ ε ,  πήγα ινε  !

Καί ό κ. Γαρσονάκης, άπήλθε μουρ- 
μουρίζων :

—  Ά  ! είνε τής ζ έσ τη ς . . .

*
* ¥

Ό  κ. Δαρμένος, εΰθΰς μετά  τήν ΰπο- 
χώρησιν τοϋ κ. Γαρσονάκη, έπεφόρτισεν 
υπηρέτην τ ινά  τοϋ φούρνου νά έξακολου- 
θήσγι τό ξεφούρνισμα, αΰτός δέ, ά λλάξας  
ένδύματα, άπήλθε, καί μετά  δύω ώρας έ- 
πέστρεψε, συνοδευόμενος ΰπό δωδεκάδος 
κ τ ισ τώ ν ,  ξυλουργών, σιδηρουργών καί 
χρωματιστών.

—  Νά ό φοϋονος ! τοϊς ειπε μεθ’ οΰ ύ 
φους ό Έρνάνης λέγει τ φ  Δόν Σίλβα : 
•ECCO i l  pegno ! » Εννοώ νά γίντρ άρι- 
στούργημα ! “Εβαλα κατά  μέρος χίλιες 
δραχμαίς γ ι ’ αΰτό, μά, κ υ τά ξ ’ τε καλά  ! 
Δέν θέλω νά τοΰς πετάξω  ςτόν άγέρα ! 
Εμπρός λοιπόν ! Στη δουλειά !

Μετά δέκα ήμέρας, ό ελεεινός έκεΐνος 
φηϋρνος κατέστη  όντως κάτ ι τ ι  ώραΐον. 
Έ λ α μ π εν ,  ελαμπεν έκ τής καθαριότητος! 
Ό  μέλας τοίχος είχε κατα σ τή  λευκότα 
τος, α ί αμφιβόλου χρώματος θύραι είχον



χρωματισθγ) St’ ώραίου γαλαζ ίου  χρώμα
τος, εικόνες έκόσμουν τους τοίχους, οί 
ύπηρέτα ι ΐ)σαν καθαρά ένδεδυμένοι, τέλος 
τό πι2ν μετεβλιόθγ), τό παν ήλλαξεν .

Είναι αληθές οτι δλα α ΰ τά  τ φ  έστο ί- 
χισαν έζακοσίας τριάκοντα δύο δραχμάς. 
Ά λ λ ’ δμως,

— ’ Πές πώς τνίς έχασα, αδελφέ, άνέ- 
κραζεν δ ’ Αρκουδιάρης, μοϋ τ^ς Ικλεψαν 
τέλος πάντω ν  !

Καί αυτός δ κ. ΓαρσονάκΥΐς έπιστρέ- 
ψας μετά  δέκα πέντε  ήμέρας, τόσον έξε- 
π λ ά γ η ,  τόσον έξεθαμβήθγ), ώστε άπΫίλθε 
μουρμουρίζων :

—  Μωρ’ δέν ·ί)τανε τίίς ζέστης ! . . .

*

* *

"Ηδη δ λόγος τ φ  Άρκουδιάργι.
Οΰτος εϊχεν άναγνώσει είς μίαν ε λ λ η 

νικήν έφημερίδα, οτι πορτογαλλική τις 
έφημερΐς άνέφερε λαπωνικόν τ ι  φύλλον, 
κ α τά  τό όποιον, είς αρτοποιός έν τ^  Ά ρ -  
γεντινΤί Δημοκρατία , ειχε ρίψει είς τήν 
σκάφην του, ά ντ ί  άλατος, αρσενικόν, καί 
δτι τρεις χιλ ιάδες άνθρωποι άπέθανον έκ 
τούτου.

—  Ά κο ϋς  έκεΐ, βρέ αδελφέ ! Ά κοΰς 
άπανθρωπίαν ! Kj’ α ΰτά  τά κακουργήμα
τα  τά  λέν ’ αρτοποιίαν !

Ά !  παρακαλώ ! Μή άπορ^τε άναγνώ- 
στά μου, διά τό δίστιχον αύτό. Ένθυμη- 
θήτε πρώτον δτι «fecih indignatio ver
so·. Τοΰτο, άν δ ! τό ειπεν ό Όράτιος, 
πρέπει νά τό είπεν δ Βιργίλιος, έκτός αν 
Ιχγ) έπ ’ αΰτοΰ αξιώσεις δ ’Οβίδιος.

—  Καί Ιπ ε ιτα  νά σοΰ λένε, δτι αυτά  
τά  τέρατα είνε χρήσιμα είς τήν κοινω
νίαν !

—  Μά πώς θά τρέφεσαι, αδελφέ ; τόν 
διέκοψεν δ νεοελθύν κ. Μουρτζουφλάς, 
πρώην ταχυδακτυλουργός καί ήδη δημο
τικός σύμβουλος.

—  Πώς ; πώς ; Καί δ Σούτσης, πώς 
καθετα ι τρ ιάντα  καί σαράντα κα ί πενήν
τα  ’μέραις χωρίς νά φάγγι !

—  A t , κάθεσαι καί σύ ;
—  “Αχ, άν ήμην κυβέρνησις, τ ί  θά ί -  

καμνες ;
* —  θ ά  ?δεινα τρ ιάντα , σαράντα, π ε 
νήντα  έκατομμύρια είς τόν Σούτσην νά 
μοί πωλήσνι τήν συνταγήν τοΰ πολυτίμου 
φαρμάκου του ,  κα:ί αμέσως θά τήν έδη- 
μοσίευα ! Θά εκλειον τότε δλα αΰτά  τά  
αρτοπωλεία  ή όχι ;

— Μά τ ί  σοΰ Ικαμαν οί δυστυχείς 
φουρνάρηδες ; Τί έχεις μαζη των ;

—  Τί »χω; Τί εχω ; Δέν άκοΰς : τρεϊς 
χιλ ιάδες ανθρώπους έδηλητηρίασεν ενας 
φούρναρης ’στήν ’Αργεντινήν Δημοκρα
τ ία ν .

—  Μπά ;
—  Μ άλιστα , κύριε. Τηλεγράφημα έκ 

Λ απωνίας .
—  Μά, κ α λ ά '  ποΰ κ ι ΐ τ α ι  ή Λ απωνία ,  

κα ί ποΰ ή ’Αργεντινή Δημοκρατία !
—  Ή  Λ απω νία ,  δέν είναι ή πρωτ«ύου- 

σα τής ’Αργεντινής Δημοκρατίας ;
Ό  κ. Μουρτζουφλάς άπήλθε, περιφρο

νητικόν βλέμμα ρίψας έπί τοΰ άγεωγρα- 
φήτου έκείνου ανθρώπου. Αΰτός, δημοτι
κός σύμβουλος, κα ί έπομένως μηδόλως ΰ- 
πόχρεως νά γνωρίζϊΐ πο ΰκ ε ϊτα ι  ή Λαπωνία , 
νά τό γνωρίζϊ) ' καί έκεϊνος, ε ί ;  χαρτοπώ
λης , άνθρωπος τοΰτέσ τ ι  πωλών χάρτην, 
νά τό αγνοί) ! . . .

— Καί Ιπιασε καί μοΰ έστόλισε τό ά- 
χοΰρί του, έξηκολούθησε μονολογών δ κ. 
’Αρκουδιάρης, επιασε καί τώκανε σάν νά- 
τανε κάνένα χαρτοπωλεϊον ! . . .  Θέλει νά 
τό καταστήσγι πολυτελέστερον τοΰ ίδ ι-  
κοΰ μου. "Εννοια σου, βρέ βλάκα ! Είχες 
παράδες γ ιά  πέταμ μ α , μά Ιχω κ ’έ γώ .Τ ώ 
ρα βλέπεις.

*
* *

Καί ήρξατο συναγωνισμός ανήκουστος, 
πρωτοφανής είς τά  χρονικά τ?ίς έμπορι- 
κης ιστοριογραφίας. Συναγωνισμός μ ε τα 
ξύ φούρναρη καί χαρτοπώλου ! Φεΰ !

Καί ό συναγωνισμός των οΰδόλως συνί- 
στατο  είς τό τ ίς  θά έκέρδιζε περισσότε
ρα, ά λ λ ’ είς τό τ ίς  θά έξώδευεν.

Καί έν πρώτοις, ό χαρτοπώλης, χρω- 
ματίσας  έκ νέου θύρας καί παράθυρα, με
τέβαλε τό έδαφος τοΰ καταστήματος του 
άπό ξύλινον είς μαρμάρινον.

Ό  φούρναρης ϊσπευσε νά τόν μιμηθή.
Άμφότερα τά  κα τα σ τή μ α τα  έφω τ ί-  

ζοντο διά πετρελαίου. Ό  χαρτοπώλης 
είσήγαγεν είς τό Ιδικόν του το αεριόφως.

Ταΰτοχρόνως σχεδόν και ό φούρναρης 
είσήγαγε τό φωταέριον.

Μετά παρέλευσιν δύο μηνών, τό χαρ- 
τοπωλεϊον ήρξατο φωτιζόμενον δι’ ήλε- 
κτρικοΰ φωτός. ’Επίσης καί τά φουρνά
ρικο.

Ό  αρτοποιός είχε κατασκευάσει -κάτι 
άμαξάκια  κομψά, δ ι’ ών μετέφερεν άρτον 
είς οικογένειας.

Σπεύσας καί ό χαρτοπώλης κατεσκεύ- 
ασε το ιαΰ τα  κομψότερα καί δ ι’ αΰτών έ- 
πώλει χάρτην άνά τάς όδούς.

Ό  χαρτοπώλης έδημοσίευσε pex (άμχν·  
εϊς τ ινα  έφημερίδα, καταλαβοΰσαν ολο
κλήρους δύο στήλας .

Ό  φούρναρης έδημοσίευσε το ιαύτην ,ή -  
τ ις  έπλήρωσεν δλόκληρον τήν τετάρτην 
σελίδα.

Ε ίτα  δ κ. 'Αρκουδιάρης έτοιχοκόλλη- 
σε γνωστοποιήσεις έρυθράς.

Ο κ. Δαρμενος έτοιχοκόλλησεν γ νω 
στοποιήσεις τριχρώμους.

Τά προσωπικόν τοΰ χαρτοπωλείου συνε- 
κροτεϊτο έκ δύο υπαλλή λω ν .  Ό  κ. Ά ρ -  
κουδιάρης προσέλαβεν άκόμη δύο.

Ό  κ. Δαομένος προσέλαβε τέσσαρας 
περιπλέον. Πρός έπίμετρον τους ένέδυσεν 
δμοιομόρφως, κα ί είς αΰτήν τήν καινοτο
μίαν εσπευσε νά συμμορφωθή καί δ κ. 
’Αρκουδιάρης.

Καί τέλος πάντων δλος δ κόσμος έγέ- 
λα  μέ τους συναγωνιζομένους θαυμάζων 
συνάμα αΰτούς.

["Επεται συνέχεια],
G. db la Plains

ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΕΣ
Συνδρομηται έγγράςρονται εις τά 

«Ε κλεκτά Μυθιστορήματα» κατά πά
σαν έποχήν. Φύλλα προηγούμενα εύ- 
ρίσκονται έν τώ γραφείω ήαών, είς 
πάντα τά 'Υποπρακτορεία τών Ε φ η 
μερίδων, κat τοΐς κ.κ. Ά νταποκριταις 
ήμών.

Α Γ Γ Ε Λ Λ Ε Τ Α Ι

παν βιβλίον άποστελλόμενον προς τήν Διεόθυνσιν 
τών « ’Εκλεκτών Μυθιστορημάτων».

Οί έπιθυμοΰντες νά δημοσιεύσωσι πλ·ον ή 5- 
παξ τήν άγγελίαν τοΰ άποστελλομένου βιβλίου, 
συναποστέλλουσι καί 50  λεπτά δι’ Ι'καστον σ τ ί
χον κα ί δ. έκάστην δημοσίευσιν.

ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΣ ΕΓΚΑΙΡΙΑ

Έ ν τ φ  γραφείς ήμών δπάρχει χειρόγραφος 
κατάλογος Μυθιστορημάτων, δεδεμέν ν τών πλεί- 
στων, τοΰ Δοομά, Μοντεπέν, Ρισβούργ, Βελώ, 
Τεράΐλ, κτλ. Τά μυθιστορήματα ταΰτα  άποτε- 
λοΰσιν άληθή Μυθιστορηματικήν Βιβλιοθήκην, πω- 
λοΰνται δε είτε δλα όμοΰ ί) καί χωριστά. Με
ταξύ τών μυθιστορημάτων τούτων δπάρχ«ι όλ«5- 
κληρος ή σειρά τών «Δραμάτων τών Παρισίων», 
συμπεριλαμβανομένης καί τής «Ω ραίας ’Ανθοκί- 
μου». κα ί π λεϊστα  ίλ λ α  σπάνια κοί δυσεύρετα 
μυθιστορήματα.

M A G A Z I N E  I L L U S T B E
DE L A  FAM ILLE

P a ra it  ά  P a r is  le 5 et le 20 d e chaque moil

PRIX DES ABONNEMENTS:
S i x  ι ι ι ο ΐ 8 : IV . 1* . — U n  u n :  f r .  1 6 .

La Saison
(Η ΕΠΟΧΗ)

Π Ε Ρ Ι Ο Λ ΙΚ Ο Ν  Ε Ι Κ Ο Ν Ο Γ Ρ Α Φ Η Μ Ε Ν Ο Ν  T flN  ΚΥΡΙΩΝ

Δ Ϊ Ο  Ε Κ Δ Ο Σ Ε Ι Σ  Δ Ι Σ  Τ Ο Γ  Μ Η Ν Ο Σ

Π ρ ώ τ η  I' κ δ ο σ ι ς : 2 4  αριθμοί περιέχον- 
τες πλέον τών 2000  σχεδίων διά ^ ν τ α  τά  Αν
τικείμενα τοΰ καλλωπισμού τών Κυριών, δι’ ά- 
σπρόρρουχα, ένδύματα κορασίων, παίδων, άσπρόρ- 
ρουχα, ενδόματα άνίρών καί νεανίσκων, δθό— 
νας κλίνης, τραπεζης, καλλωπισμού κτλ . Πάντα 
τά  εΓδη ίργασίας τών Κυριών.

12  πίνακες περιεχοντε;, πλήν πολλών Υπο
δειγμάτων κεντ,'ματος, αρχικά στοιχεία, μονο
γράμματα κτλ. τοΰλά'/.στον 200  σ/ήματα φυ
σικού μεγέθους καί πλέον τών 400  σχεδίων κεν
τήματος, soutache κττ.

Τ ιμ ή  σ υ νδ ρ ο μ ή ς  ά π λ ή ς  έκδ όσεω ς ;
Διά τας ’Αθήνας : έξάμηνος δρ. 5. Έ τησία δρ. 40 
Διά τάς Ιπαρχίας » » 6. » » 12

" Ε κ δ ο σ ι ς  π β λ υ τ ε λ ή ς  : περιέχουν*
πάντα τ ’ άνωτέρω προς τούτοις δέ 36 ε ίκ ίνα ; 
συρμών χρωματισμένος κατ’ ετος.

Τ ιμ ή  β υ νδ ρ ο μ ή ς  π ο λ υ τ ε λ ο ύ ς  ί* δ ό σ ε ι» ς
Διά τάς ’Αθήνας έξάμηνος δρ. 10. Έ τησία  δρ.20 
Διά τάς Ιπαρχίας » » 42. » » 2 i

ΣΥΝΔΡΟΜΗΤΑΙ ΠΡΟΠΑΗΡβΤΕΟΙ
έγγρά^ονται έν τω γοα^είω λμών.

Τ ν ιτο γρ α φ ιΐβ ν  ΚορΙνν^ς, oioc Π α τη σ ίω ν  α ο ιθ . 9


